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بــا  کتــاب  رقابــت  در  پیــش  ســال  چنــد  تــا     
تکنولوژی‌هــای جدیــد بحــث بــر ســر شــکل و ســاختار 
بــود و اینکــه آیــا کتــاب کاغــذی در مقابــل شــکل‌های 
تــازه ارتبــاط و انتقــال تــاب‌آوری دارد یــا نــه امــا الان بــا 
بحــث  مصنوعــی،  هــوش  روزه  هــر  جهــش  بــه  توجــه 
بــر ســر ایــن اســت کــه نویســندگان و مترجمــان چــه 
آینــده‌ای دارنــد و آیــا زمیــن را بــه رقیــب عجیــب و مرمــوز 
ــخت‌جانی  ــد س ــان می‌توانن ــا همچن ــد ی ــذار می‌کنن واگ
ــوزه  ــن ح ــما در ای ــه ش ــه‌ای ک ــه دغدغ ــه ب ــا توج ــد. ب کنن
ــای  ــت و پیامده ــن رقاب ــاره ای ــی درب ــور کل ــه تص ــد چ داری
ــرای  ــی ب ــی را ابررقیب ــوش مصنوع ــد ه ــا بای ــد؟ آی آن داری
تمــام حوزه‌هــا دانســت یــا بایــد بــه گونــه‌ای دیگــر بــه 

ماجــرا نــگاه کــرد؟
هــوش  کــه  باشــد  امــر  ایــن  در  تردیــدی  نمی‌کنــم  فکــر 
مصنوعــی، مهم‌تریــن عامــل تغییــر در میــان عواملــی اســت 
کــه در دوره جدیــد زندگــی بشــر بــه صحنــه آمــده اســت. 
تکنولــوژی خیلــی پیشــرفت کــرد و دنیــا را تغییــر داد امــا ایــن 
ــازد،  ــان می‌س ــبیه انس ــودی ش ــه موج ــل اینک ــه دلی ــر ب تغیی
یعنــی همــان حیــوان ناطــق کــه حــالا شــده ماشــین ناطــق 
ـ نطــق بــه معنــای تفکــر ـ پدیــده متفاوتــی اســت. در میــان 
ــی  ــا خیل ــی آدم‌ه ــه برخ ــد ک ــم می‌دانی ــی ه ــفیات علم کش
در جامعــه بشــری اثــر گذاشــته‌اند. شــاید نمونــه‌اش نظریــه 
تکاملــی دارویــن باشــد کــه مفهــوم »انســان« را عــوض کــرد. 
هــوش مصنوعــی هــم مثــل همــان اســت، از ایــن نظــر کــه 
مفهــوم انســان را عــوض کــرده اســت. خــب اگــر ایــن مســیر 
ادامــه پیــدا کنــد، رقابــت جــدی اســت. در واقــع اســتقلال 
اگــر  بنابرایــن  و  بیشــتر شــده  ماشــین هــوش مصنوعــی 
ایــن ابــزار از دســت آدمــی خــارج شــود و مســتقل شــود، 
در  ببینیــد  شــد.  خواهــد  عجیب‌تــر  خیلــی  رقابــت  ایــن 
ــت  ــا محدودی ــمند ب ــوان هوش ــک حی ــان ی ــور، انس ــن تص ای
»ســرعت« اســت درحالــی کــه ماشــین هــوش مصنوعــی 
یعنــی  اســت.  ســرعتی  بســیار   هوشــمند  ماشــین  یــک 

ــدارد. ــان ن ــداً انس ــاً و اب ــه اص ــی دارد ک امتیازات

ــی در  ــوش مصنوع ــه ه ــی ک ــی کارهای ــت فعل   در وضعی
زمینــه ترجمــه، ویرایــش و ســاخت پادکســت و تولیــد 
پــردازش  و  بــا وجــود ســرعت  انجــام می‌دهــد  محتــوا 
بــالا امــا اشــتباهات قابــل توجهــی هــم دارد کــه نیازمنــد 
کنتــرل محصــول و تصحیــح اســت. نســل‌های بعــدی 
هــوش مصنوعــی حتــی اگــر ایــن بــاگ را هــم نداشــته 
اســاس  بــر  داده‌هــا  ترکیــب  از  کارشــان  آیــا  باشــند 
الگوریتم‌هــا فراتــر مــی‌رود؟ و بــه عبــارت دیگــر آیــا هــوش 
ــد  ــاد برس ــت خودبنی ــه خلاقی ــت ب ــن اس ــی ممک مصنوع
یــا نــه؟ منظــورم از خلاقیــت خودبنیــاد، خلاقیتــی اســت 
کــه محصــول ترکیــب ســاختارهای پیشــین نباشــد و 

ــد. ــق باش ــای دقی ــه معن ــق ب ــاً خل واقع
بنــده و اصــولاً امثــال ‌مــا کــه یــک کاربــر هســتیم، از نظــر 
نمی‌دانیــم  دقیقــاً  فنــی،  نرم‌افــزاری  و  کار  ســخت‌افزاری 
ــن الان  ــرم همی ــه نظ ــا ب ــت. ام ــش اس ــی در پی ــه اتفاقات چ
ــاد  ــت خودبنی ــمش را خلاقی ــما اس ــه ش ــزی ک ــن چی ــم ای ه
کار  اول  تــازه  ایــن  و  را نشــان می‌دهــد  می‌گذاریــد، خــود 
اســت. شــما وقتــی یــک مقالــه می‌دهیــد و از او می‌خواهیــد 
کامــاً  را  خلاقیــت  ایــن  کنــد،  درســت  پادکســت  یــک 
ــن  ــی، ممک ــل آدم ــه مث ــا اینک ــد؛ ب ــه کنی ــد ملاحظ می‌توانی
اســت اشــتباهاتی مرتکــب شــود. همان‌طــور کــه عــرض 
کــردم ایــن »نطــق« یــا همــان »تأمــل و تفکــر« تــا حــد زیــادی 
ــود  ــم خ ــی می‌دانی ــوش مصنوع ــه از ه ــدار ک ــن مق در همی
ــی  ــه برخ ــه ترجم ــدارم ک ــک ن ــن ش ــت. م ــان داده اس را نش
عالمانه‌تــر  بســیار  مصنوعــی  هــوش  توســط  متن‌هــا  از 

ــکان  ــه ام ــار ک ــر ب ــده ه ــت. بن ــان اس ــیاری از مترجم از بس
مصنوعــی  هــوش  مختلــف  ســامانه‌های  در  را  جدیــدی 
هــم  ســرعت  می‌شــوم.  شــگفت‌زده‌تر  می‌کنــم،  تجربــه 
عجیــب اســت و روشــن اســت کــه آینــده، آبســتن تحــولات 
ــع  ــم در وض ــا ه ــناخت آنه ــرای ش ــد ب ــه بای ــت ک ــادی اس زی
موجــود دقــت کــرد هــم بــر اســاس داده‌هــای فعلــی دربــاره 

آینــده بــه پیش‌بینــی نشســت.

دیجیتــال  ســاختارهای  مهــم  آســیب‌های  از  یکــی   
نااطمینانــی از مانــدگاری اســت. بــه عنــوان مثــال هیــچ 
ــی  ــایت‌های اینترنت ــالای س ــدگاری ب ــرای مان ــی ب تضمین
و بانــک اطلاعاتــی و داده‌هــای موتورهــای جســت‌وجو 
نــدارد و حتــی هاردهــای دیجیتــال هــم دارای  وجــود 

ایــن مشــکل هســتند. بــا توجــه بــه ایــن آســیب چگونــه 
بیشــتر  را  دیجیتــال  آرشــیوهای  مانــدگاری  می‌تــوان 
ــرکت‌های  ــدت ش ــت و بلندم ــات درس ــه حفاظ ــا ب ــرد ی ک

بین‌المللــی از داده‌هــا اعتمــاد کــرد؟
ــرای حافظــه انســان هــم بــوده اســت.  بحــث نامانــدگاری ب
ــن  ــده   همی ــود ش ــه ناب ــی ک ــرای کتابخانه‌های ــه ب ــان ک چن
مســأله صــدق می‌کــرده اســت. پدیــده غریبــی نیســت. 
امــا  اســت،  داشــته  را  تجربه‌هــا  ایــن  همیشــه  آدمیــزاد 
ــی در  ــرفت‌های علم ــت. پیش ــده اس ــراث مان ــی از می بخش
ایــن زمینــه از یــک دیســکت ســاده تــا ســرورهای بــزرگ، 
نشــان داد کــه هــر روز هــم ابزارهــای بهتــری بــرای نگهــداری 
ــریع‌تر  ــر و س ــر ودقیق‌ت ــر و بهت ــم فنی‌ت ــت و ه ــا هس داده‌ه
ــوردی  ــی بی‌م ــت. نگران ــترس اس ــده و در دس ــداری ش نگه
اســت. مثــل اینکــه فکــر کنیــم ممکــن اســت زمیــن نابــود 
ــت از  ــت، درس ــات هس ــن امکان ــه ای ــد الان ک ــود. بفرمایی ش

آن اســتفاده کنیــم.

  نگرانــی دیگــر دربــاره جعــل عمیــق اســت و اینکــه 
همان‌طــور کــه عکس‌هــا و فیلم‌هــا بــا جعــل عمیــق 
بارگذاری‌شــده  کتاب‌هــای  می‌دهنــد،  ماهیــت  تغییــر 
هــم  دیجیتــال  اطلاعاتــی  بانک‌هــای  و  اینترنــت  در 
گرفتــار جعــل عمیــق بشــوند و بعــد همیــن اطلاعــات 
قــرار  مصنوعــی  هــوش  پــردازش  و  کار  مبنــای  غلــط 
ــایت‌ها  ــط س ــات غل ــم اطلاع ــر ه ــال حاض ــرد. در ح بگی
و بویــژه ویکی‌پدیــا منشــأ بســیاری اشــتباهات و تکــرار 
ــود.  ــان می‌ش ــث تثبیت‌ش ــتباهات باع ــن اش ــترده ای گس
اگــر کتاب‌هــا و اســنادتاریخی بــا جعــل تاریخــی تغییــر 
داشــت.  خواهــد  بیشــتری  بســیار  پیامدهــای  کننــد، 

را کاهــش داد؟ ایــن آســیب  می‌تــوان  آیــا  به‌نظرتــان 
تکنولــوژی همیشــه مشــکلاتی داشــته کــه خــودش از پــس 
اســت.  همیــن  هــم  آدمیــزاد  اســت.  برآمــده  آنهــا  حــل 
همیشــه جعــل می‌کنــد، در کنــار آن منطــق را هــم درســت 
کــرده تــا جلــوی جعــل را بگیــرد. اصــاً فــرض کنیــد ایــن 
تــا  و  کل  در  اســت.  انســان  یــک  هــم  مصنوعــی  هــوش 
اینجــای کار بــه نظــرم اخلاقی‌تــر از انســان عمــل می‌کنــد! و 
ایــن مســیر در آینــده بهتــر هــم خواهــد شــد. می‌مانــد اینکــه 
انســان شــیطان صفــت، ســر هــوش مصنوعــی هــم کلاه 
ــا هــوش مصنوعــی  بگــذارد کــه البتــه ممکــن اســت. امــا آی
می‌توانــد ایــن نقیصــه خــود را بــر طــرف کنــد؟ بــه نظــرم 
ــز  ــه چی ــه هم ــرطی ک ــه ش ــرد، ب ــد ک ــن کار را خواه ــاً ای حتم

ــرود. ــش ب ــی پی طبیع

  شــیفتگی کنونــی بــه هــوش مصنوعــی در ایران بیشــتر 
شــبیه رندبازی‌هــای معمــول در زمینــه فن‌آوری‌هــای 
جدیــد و بــرای گرفتــن بودجــه و اعتبــار اســت. هــر کــس 
ح خــود چیــزی  هــر کاری می‌خواهــد انجــام دهــد در طــر
ــه  ــتر ب ــا بیش ــد ت ــی می‌گنجان ــوش مصنوع ــاره ه ــم درب ه
چشــم بیایــد و از طریــق آن کاســبی بیشــتری بکنــد. بــه 
نظــر شــما مواجهــه درســت بــا هــوش مصنوعــی چگونــه 
بایــد باشــد و در حــوزه نشــر و کتــاب چگونــه بایــد بــا آن 

برخــورد کــرد؟
بــا نکتــه شــما موافــق هســتم، بلــه. الان تبدیــل بــه یــک 
بهانــه بــرای گرفتــن بودجــه شــده اســت. ایــن کاســبی البتــه 
ــرد و مــردم را  ــا نظــارت از آن بهــره ب ــوان ب هســت ولــی می‌ت
تشــویق کــرد کــه اگــر نمی‌تواننــد از نظــر علمــی، ســازنده 
در  دســت‌کم  ـ  باشــند  مصنوعــی  هــوش  سیســتم‌های 
حــال حاضــر  نســبت بــه اســتفاده از آن بخــل نورزنــد و از آن 
اســتفاده کننــد. ایــن هــم البتــه امیــدوارم حــل شــود. در کل 

ــتم. ــبین هس ــن خوش م


تکنولوژی همیشه مشکلاتی داشته که خودش 

از پس حل آنها برآمده است. آدمیزاد هم همین 
است. همیشه جعل می‌کند، در کنار آن منطق را 

هم درست کرده تا جلوی جعل را بگیرد

فلســفه  زمینه‌هــای  در  کتــاب   10 هرمــس  نشــر 
هــوش  از  اســتفاده  بــا  را  علــم  و  روان‌شناســی  و 
مصنوعــی ترجمــه و ۱۴ اردیبهشــت از آنهــا رونمایــی 
دربــاره‌  هرمــس  نشــر  مدیــر  کاردر،  مرتضــی  کــرد. 
رونــد ترجمــه ایــن کتاب‌هــا بــا هــوش مصنوعــی 
گفتــه اســت: »کتاب‌هــای فعلــی کــه نشــر هرمــس 
بــا هــوش مصنوعــی ترجمــه کــرده، زیرنظــر نیــروی 
انســانی ســه بــار ویرایــش شــده‌اند؛ چراکــه ترجمــه‌ 
زبــان فارســی بــا هــوش مصنوعــی تاکنــون از حالــت 
ماشــینی خــارج نشــده اســت. تأکیــد مــا در ایــن 
مســیر بــر ایــن اســت کــه پیکــره‌ زبــان فارســی را 
ــره‌  ــه پیک ــی ک ــا زمان ــم و ت ــت کنی ــوزه تقوی ــن ح در ای
زبــان فارســی در هــوش مصنوعــی گســترش نیابــد، 
نمی‌تــوان انتظــار ترجمــه‌ای غیرماشــینی داشــت.«


